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Uwagi o tytułach artykułów naukowych

Jako użytkownicy języka, jako jego badacze oraz autorzy tekstów, bez trudu ro­
zumiemy tytuł tego artykułu, mimo iż wyrazy w nim użyte nie są jednoznaczne.

A rtyku ł— internacjonalizm (ang. a rtic le ,p a p er , fr. artic le ; niem. A rtikel, A ufsatz; 
ros. ст ат ья) o łacińskim rodowodzie ‘człon’ — we współczesnych słownikach języ­
ka polskiego występuje co najmniej w czterech znaczeniach1: 1. „tekst publicystycz­
ny, literacki lub naukowy zamieszczony w gazecie lub czasopiśmie” [...]; 2. handl. 
„rzecz, która jest przedmiotem handlu; produkt, wyrób, towar” [...]; Ъ .ргст . „część 
ustawy lub umowy stanowiąca zamkniętą całość” [...]; 4. rei. „zasada, reguła religij­
na” (USJP). W niektórych z nich dodaje się także termin językoznawczy: ‘rodzajnik, 
przedimek, określnik’, i dawne: ‘przepis, instrukcja, ustawa' (PSW P). W tym szkicu 
interesuje mnie artykuł w pierwszym z przywołanych znaczeń, jeden z 38 gatunków, 
jakie dla stylu naukowego ustalił Stanisław Gajda (Gajda 1982).

Podobną sytuację obserwujemy w wypadku leksemu tytuł, łac. titulus ‘napis’ 
(ang. title, fr. titrc, niem. Titel; ros. загл ави е, титул). Tu również mamy do czynie­
nia z wyrazem wieloznacznym: 1. „nazwa książki, dzieła literackiego, naukowego 
lub poszczególnych jego rozdziałów, nazwa czasopisma, artykułu, nazwa sztuki te­
atralnej. filmu, utworu muzycznego, jakiejś imprezy itp., także: napis wyjaśniający 
treść utworu lub jego części, umieszczany na początku odnośnego tekstu; nagłówek”;
2. „samodzielne dzieło lub jego tom, pozycja wydawnicza”; 3. oftcj. a. „zdobyta, uzy­
skana godność, zdobyty, uzyskany stopień naukowy, zawodowy; także: zajmowane 
stanowisko, pełniona funkcja, pełniony urząd”; b. „dziedziczna lub nadana nazwa ro­
dowa oznaczająca godność dożywotnią lub dziedziczną”, c. „w sporcie: wyróżnienie

1 W Słowniku terminów literackich (1976) artykuł definiowany jest jako „wypowiedź publicystyczna [...] 
na aktualne w danym momencie tematy polityczne, społeczne, kulturalne itp.. w której wywód podporząd­
kowany jest wyraźnie sformułowanym tezom. Cechy gatunkowe a. [artykułu] nie są ściśle sprecyzowane, 
tak że w ten sposób określa się różnego typu wypowiedzi, w tym także eseje i rozprawy krytyczne lub 
naukowe" (sv.): w związku z tym zob. też Encyklopedia wiecby o proste (EWP 24-25).



zdobyte przez najlepszych zawodników podczas rozgrywek sportowych"’; 4. ksiąik. 
„podstawa czegoś; powód, racja, tu także w użyciu praw .: tytuł egzekucyjny oraz 
tytuł własności'" (USJP), można też dodać tytuł spadku, tytuł wykonawczy. Mówiąc 
o tytule, analizuję jego użycie w pierwszym znaczeniu, tj. w funkcji nazwy tekstu, 
w tym wypadku drukowanego2.

Mniej kłopotów sprawia przymiotnik naukow y  z dwoma znaczeniami: I. „od­
noszący się do nauki — ogółu wiedzy lub poszczególnych dyscyplin badawczych, 
wchodzący w skład nauki, zgodny z je j  zasadami, metodami"; 2. „odnoszący się do 
kształcenia (się), nauczania, mający na celu kształcenie (się), nauczanie; szkolny” 
(USJP), choć podstawowa dla niego nauka to wyraz polisemiczny, współcześnie 
o sześciu znaczeniach: 1. „ogół wiedzy ludzkiej ułożonej w system zagadnień, wy­
rażonej w sądach prawdziwych i przypuszczeniach’’; 2. „dyscyplina badawcza odno­
sząca się do pewnej dziedziny rzeczywistości"; 3. „zespół poglądów stanowiących 
usystematyzowaną całość i wchodzących w skład określonej dyscypliny badawczej; 
teoria, doktryna”, 4 . „uczenie się, kształcenie się lub uczenie, kształcenie kogoś, lek­
cje, studia, edukacja”; 5. ksią ik . „pouczenie, wskazówka, morał, przestroga”; 6. r e i  
„kazanie kościelne” (USJP).

Dzięki różnorodnym badaniom wiemy już dziś bardzo dużo tak o naukowej od­
mianie polszczyzny, jak  i o zróżnicowaniu gatunkowym tekstów, w których się ona 
realizuje. Mieliśmy możliwość poznać charakterystykę tytułów (por. załączona litera­
tura), jakimi opatrywane są dzieła literackie, różnego typu nagłówków występujących 
w gatunkach prasowych i szerzej -  medialnych. Jak dotąd mało było okazji3, żeby się 
dowiedzieć, jak  zatytułować pracę naukową4. Odpowiedzi na pytanie, jak mogą być 
zbudowane tytuły artykułów naukowych, szukałam, analizując materiał wyekscerpo- 
wany z „Poloników”.

Nie zaszkodzi przypomnieć, że „Polonica" są rocznikiem wydawanym od roku 
1975 przez Instytut Języka Polskiego Polskiej Akademii Nauk w Krakowie. O me­
rytoryczną zawartość tego periodyku dba komitet redakcyjny pod przewodnictwem

!  W cytowanym wyżej Słowniku terminów literackich  tytuł traktowany je s t jako  „nazwa nadana dziełu 
przez je g o  autora, stanowiąca integralną część dzieła i będąca pierwszym wyodrębnionym w nim odcin­
kiem” (jv .). Por. tez EW P 2 4 2 -2 4 4  oraz Encyklopedia w spółczesnego bibliotekarstwa polskiego  (EW BP 
2 9 2 -2 9 5 ). Nota bene nie ma odrębnych haseł artykuł i tytuł w Małym słowniku terminów teorii tekstu 
Katarzyny Wyrwas i Katarzy ny Sujkow skiej-Sobisz (M ST T T), choć za S . Gajdą artykuł jest sytuowany 
przez autorki tego słownika w „centrum systemu gatunkowego współczesnej polszczyzny naukowej -  je j 
odmiany ściśle naukowej” . T aką informację podano w haśle Gatunki naukowe (op. cit., *v.). Podobne roz­
wiązanie przyjęto w Słowniku pojąć i tekstów kultury. Terytoria słowa pod redakcją Ewy Szczęsnej (2002). 
gdzie artykuł objaśniony został w dwóch zbiorczych hasłach: gatunki i teksty naukowe oraz gatunki publi­
cystyczne. Artykuł naukowy je s t tu przedstawiony jak o  „najpopularniejszy obecnie gatunek wypowiedzi 
naukowej” (SPTK  94). Tytuł wspomniany je st jako  element strony tytułowej książki pod hasłem wvdame. 
edycja  (SPTK  331). O stanie badań dotyczących tytułu ije g o  funkcji zob. także S to ff 1975.

3 Na ten temat zob. U. Żydek-Bednarczuk. Strategie językow e w tytułach dyskursów naukowych, [w:] Ślą­
skie studia lingwistyczne, red. K. Kleszczowa. J .  Sobczykowa, Katowice 2003, s. 2 1 7 -2 2 6 ; U. Żydek-Bed­
narczuk. Wprowadzenie do lingwistycznej analizy tekstu. Kraków 2005 , s. 170-180.

4 O  ty m. Ze je s t to trudna sztuka, miałam sposobność się przekonać w trakcie mojego dwudziestoletniego 
obcowania z tekstami w redakcji „Języka Polskiego".



kolejno: Stanisława Urbańczyka (1975-1991), Henryka Wróbla (1994-2000), Irene­
usza Bobrowskiego (2002-2005). W 2005 roku ukazał się kolejny tom: X X 1V -X X V , 
poniższe uwagi mają więc przy okazji charakter refleksji jubileuszowych na trzydzie­
stolecie obecności tego czasopisma na rynku wydawniczym.

Analizie poddałam 382 tytuły rozpraw autorstwa językoznawców polskich i za­
granicznych. Pominęłam tytuły recenzji oraz tekstów traktujących o działalności IJP 
PAN i życiu naukowym, czyli różnego typu sprawozdań. O wyłączeniu z naukowego 
oglądu recenzji zadecydował fakt, że w większości wypadków w funkcji tytułu tego 
typu tekstów występują notki bibliograficzne recenzowanych publikacji. Do wyjąt­
ków należały recenzje opatrzone tytułami przez ich autorów (Nowe b ib lio g ra fie  j ę ­
zykoznaw stw a polon istyczn ego  IX5, N a m argin esie słow nika słow otw órczego  XVI, 
P oprzedn ie rozw iązan ia leksykograficzn e a  najnow sza p rop ozy cja  słow nikow a (na 
m arginesie „P raktycznego słow nika w spółczesnej polszczyzn y'j X IX ). Wśród tek­
stów opublikowanych w „Polonikach” dominowały rozprawy pisane po polsku, choć 
od czasu do czasu pojawiały się też artykuły obcojęzyczne, po angielsku czy niemiec­
ku. Trzeba dodać, że wszystkie teksty polskojęzyczne uzupełnione są streszczeniami, 
w zdecydowanej większości angielskimi, wyjątkowo w wypadku prac kontrastyw- 
nych streszczenie drukowane było w jednym z języków będących przedmiotem opisu. 
Teksty obcojęzyczne w zasadzie nie były brane pod uwagę, chyba że opatrzone były 
polskimi streszczeniami. N ota ben e w spisach treści większości tomów uwzględniane 
są tytuły artykułów oraz ich streszczeń.

Wstępna analiza materiału pokazuje, że tytuły, jakimi opatrywano rozprawy 
w „Polonikach”, tworzą tekst o łącznej objętości ponad 2870 słowoform (mierzonych 
tu liczbą wyrazów ortograficznych, tzn. ograniczonych spacjami). Tytuły różnią się 
długością -  najkrótsze liczyły jeden-dwa wyrazy (Dobrze VIII, Strukiw y fon o tak - 
tyczne IV, D laczego  dzięki VII, O w yznaczoności VII, O adiektyw izacji X , P olsk ie  
g ra ffiti XVII). W najdłuższych tytułach wystąpiło nawet ponad dwadzieścia jedno­
stek (K to kog o zw lókł i ilu  ich  by ło przy uczynionym gw ałcie, czyli j a k  należy czytać 
jed n ą  ro tę k a lis k ą  a  ja k  j e j  czytać n ie n ależy  X X II/X X III). Poniższe zestawienie do­
kumentuje typy skomplikowania wyrazowego tytułów wraz z danymi liczbowymi 
o częstości ich wystąpienia.

1. D obrze (1);
2. Struktury fonotaktyczne (8);
3. Słowotwórcze gniazda odliczebnikowe (19);
4. Semiotyczna funkcja altemacji morfonologicznych (33);
5. Geneza polskiej naukowej terminologii astronomicznej (37);
6. Struktura ilościowa pola leksykalnego nazw kolorów (42);
7. Związki składniowe form stopnia wyższego polskich przymiotników; Meta 

lingwistyka jako krytyka idei i tekstów językoznawczych (53);
8. O pewnym rodzaju inwersji w polskiej poezji barokowej (43);
9. Asymetria rozkładu długości sylab jako przejaw działania prawa Menzeratha 

(34);

’ Cyfry rzymskie obok tytułów to numery rocznika, w których zamieszczone zostały odpowiednie 
artykuły.



10. Fakultatywność i obligatoiyjność wyrażeń argumentowych w konstrukcjach 
opisujących akt mowy; Grupy wielowyrazowe w słowotwórstwie współcze­
snego języka polskiego -  szkic modelu integracji (28);

11. Zaimki anafotyczne jako operatory kwantyfikacji wewnątrztekstowej. Ekspli- 
kacja funkcji deskryptywnej leksemu ÓW (14);

12. Definicja artefaktów w ogólnych słownikach języka polskiego na tle wybra­
nych koncepcji semantycznych (18);

13. Próba opisu cech składniowych i semantycznych predykatów relacjonujących 
przekazywanie informacji (og łosić , obw ieścić, zaw iadom ić) (12);

14. O pewnym sposobie opisu czasu i trybu zdania podrzędnego w języku polskim 
i łacinie (9);

15. O homonimiczności pewnych odmiennych i nieodmiennych form wyrazo­
wych z punktu widzenia składni, słowotwórstwa i fleksji (6);

16. Prawdopodobieństwo subiektywne wyrazów i tzw. słownik umysłowy czło­
wieka (uwagi na marginesie Podstawowego słownika frekwencyjnego języka 
polskiego) (4);

17. O możliwości redukcji tzw. słów łącznikowych. Przyczynek do studiów nad 
cechami składniowymi przymiotników polskich w ujęciu generatywno-trans- 
formacyjnym (5);

18. Wpływ informacji składniowej na rozpoznawanie kategorii gramatycznych 
i form fleksyjnych w tekście (na przykładzie analizy składniowej słowoformy 
rad); Teoria prototypów a nazwy barw w języku polskim i szwedzkim. Obrazy 
konceptualne nazw barw a ich eksplikacje językowe (6);

19. Sufiks -ita  w staropolskich nazwach osobowych i heraldycznych typu L eopoli- 
ta, M asovita. G rzym alita, R ogalita  oraz w formacjach apelatywnych najm it(a). 
w różbit(a)', Angielskie zapożyczenia leksykalne w języku polskich emigran­
tów (włókniarzy i górników) w Wielkiej Brytanii w hrabstwach Yorkshire, 
Lancashire i Staffordshire (2);

20. Kto kogo zwlókł i ilu ich było przy uczynionym gwałcie, czyli jak należy czy­
tać jedną rotę kaliską, a jak  je j czytać nie należy (1).

Z przedstawionych danych wynika, że pod względem stopnia skomplikowania 
tytuły układają się w dość charakterystyczne grupy, których graficznym obrazem 
byłaby krzywa o kształcie paraboli. Najliczniej reprezentowane są tytuły składające 
się z siedmiu wyrazów (53). Drugą grupę tworzą tytuły krótsze lub dłuższe o jeden 
wyraz od struktury optymalnej (42/43). Tytuły cztero- i pięciowyrazowe są mniej 
więcej równie częste (34/37) jak  dziewięcio- i dziesięciowyrazowe (34/28). Tytuły 
dwuwyrazowe (8) oraz zbudowane z czternastu do osiemnastu (9/6/4/5/6) wyrazów 
potwierdzone są kilkoma przykładami. Najprostszy (jednowyrazowy) i najbardziej 
skomplikowane (dziewiętnasto- i więcejwyrazowe) są wyjątkowe. Średnio na jeden 
tytuł przypada 7,5 słowa. Tytuły sześcio-, siedmio- i ośmiowyrazowe stanowią 36° h. 
O stopniu skomplikowania czasem decydują indywidualne predyspozycje autorów, 
innym razem uzależnione to jes t od tematyki. Jak zauważył Walety Pisarek, im bar­
dziej szczegółowy jest temat, tym dokładniejszego wymaga dookreślenia.



Poza liczbą wyrazów tytuły różnią się ich ustrukturalizowaniem. Zazwyczaj 
mamy do czynienia z jedną jednostką składniową: W prow adzenie do analizy syntak- 
tyczncj wykrzykników  XIII, Czynniki determ inu jące strukturę akcen tow ą w ypow ie­
dzi w płaszczyźn ie p ercep cy jn ej XIII, C iąg łość i przem iany w p o lsk ie j leksykografii 
w spółczesnej X X I. Nierzadko występują jednak tytuły o złożonej budowie, na co się 
składają dwie jednostki semantyczno-syntaktyczne o różnym ustrukturowaniu. Tu da­
dzą się wydzielić trzy podstawowe typy:

a) ze składnikami rozdzielonymi kropkami: P ojęc ie  w ity. P rób a  analizy sem an­
tycznej XIII, W ybór term inów  używanych w fon etyce. D efin icje, ob jaśn ien ia  X IX , 
Z p ogran icza odm ienności i n ieodm ienności. P o jęc ie  n iezm orfologizow an ej ka teg orii 
fleksy jn ej i leksem u synkretycznego X X , Z zagadn ień  składn i w ew nętrznej p o lsk ich  
zw rotów  w erbo-nom inaltych. D ystrybucja i fu n kcje czasow ników  posiłkow ych  X X , 
O pisyw anie etykiety językow ej. P roblem y m etodologiczn e XV III, Co się dzieje na 
pierwszym obrazku? O ro li im plikatur konw ersacyjnych i presu pozycji vr kształcen iu  
spraw ności języ kow ej uczniów  XVII:

b) z drugim składnikiem w nawiasach: G rzybnia zaim kow a (Przyczynek do za­
gadn ień  spó jn ości tekstu) X , Prawdopodobnie... (Przyczynek do teo rii aktu mowy) X , 
O pojm ow aniu  stylu (irwagi, p ropozycje) X I, Zgadzać się. przystać na co, przy chylić 
się (U w agi do artykułu W. G rzybow skiego) XII. P ozycja przym iotn ika w strukturze 
w yjściow ej grupy nom inalnej (na przykładzie p o ez ji Ja n a  K ochan ow skiego) XV II, 
Wpływy słow iań skie na jęz y k  i gw aty n iem ieckie (stan badań, potrzeby  badaw cze) 
X X ;

c) z drugim składnikiem po pauzie: Składn ia ka teg orii w zm ocnionych — hipoteza  
H ornsteina i L ightfoota a  tekst}’ R adforda  X , O aprobować i zgadzać się -  in aczej X , 
Grupy w ielow yrazow e w słow otw órstw ie w spółczesn ego jęz y k a  p o lsk ieg o  — szkic m o­
delu  in tegracji XI, Słow otw órstw o rzeczow ników  obcy ch  — synchroniczne znam iona 
ob co śc i deryw atów  su fiksalnych  XIII. Lingw istyka korpu sow a—perspektyw y i zagro­
żen ia  XXV.

Innymi elementami wyróżnionymi w tytule formalnie (kursywą, tu: antykwą) są 
leksemy i ich formy, w tym terminy językoznawcze, które są przedmiotem nauko­
wej refleksji (inaczej niż metatekstowe części tytułów podane antykwą): Składnikow a 
an aliza sem antyczna podstaw ow ych leksykalnych jed n ostek  deontycznych musieć, 
móc. powinien X I, Wyrazy częste wpolszczyźn ie m ów ion ej: no. tam XI, Syntaktyczna 
charakterystyka w ielofunkcyjnego jak XII, Status gram atyczny słow a  temu XII, Mi­
łość w in terpretacji pragm alingw istycznej X X . Cechy’ składn iow e w yrażeń fr a z e o lo ­
gicznych  oko w oko XX , P o jęc ie  predykacji składniowej w gram atyce generatyw nej 
X X , F rekw en cja przytoczeń  przy■ verba dicendi X X V . Wyjątkowo ta klasa jednostek 
(symbole i leksemy) zapisywana jest wersalikami: A kom odacje w zdan iach  utw orzo­
nych z zastosow aniem  trans form acji w y ciera jącej zaw ierających  w NP o  fu n kcji p o d ­
m iotow ej liczebn ik typu P IĘ Ć  X X , P ropozycja syntaktycznego opisu  czasow ników  
p o lsk ich  na przykładzie synonim ów  WYBAŁUSZAĆ /  WYTRZESZCZAĆ X X I.

Widoczne są także w analizowanych tytułach powtórzenia określonych schema­
tów składniowych, np.:



• Z operatorem porównawczy m ja k o : Przyim ek ja k o  w ykładnik re la c ji sem antycz­
nych m iędzy w yrażeniam i predykatyw nym i II. H asło ja k o  przedm iot analiz}’ IV, 
P artykuła to ja k o  op erator struktury tem atyczno-rem utycznej, A sym etria rozkładu  
d łu gości sy lab  ja k o  przejaw  działan ia p raw a M enzeratha XVII, M etalingw istyka 

ja k o  krytyka id ei i tekstów  językozn aw czych  X X II—X X III;
• Ze spójnikiem łączącym i: O trudnych problem ach  fleksy jn ych  i  ich  klasy fika­

c ji, P rzestrzeń statyczna i  j e j  leksykaln e eksponenty, Lingw istyka kom putero­
w a — perspektyw y i  zagrożen ia, C iąg łość i  przem iany w  p o lsk iej leksykografii 
w spółczesnej',

• Ze spójnikiem przeciwstawnym er. M orfem y słow otw órcze a  afatyczne zaburzenia  
dźw ięku (na m ateriale jęz y ka  p o lsk ieg o) II, O dchylenie a  kreatyw ność w języku  
potocznym  III, K au zacja a  m odaln ość V, D iachron ia a  teraźn iejszość V, Czasow ­
n iki ruchu a  kateg oria  aspektu  w języku  polskim  VI, Strukturalistyczna a  struktu­
ra ln a k lasy fikacja  nazw isk IX, Etykiety kategoryzacyjne a  rzeczyw iste w łasności 
w yrażeń, P rzestępstw o a  zbrodnia. P rób a  sem antycznego opisu  itp.
Zjawiskiem charakterystycznym jest nasycenie tytułów terminologią (Starzec

1984: 11-15; Gajda 1990a; Ożdżyński, Surowaniec 2000: 21-31), zarówno ogól- 
nonaukową. jak  i lingwistyczną: adap tacja , akom odacja, an aliza, aspekt, czynnik, 
dyskurs, frekw en cja , fu n kcja , kateg oria , kon cep cja , korpus, m etodolog ia, m odel, op o­
zycja, paradygm at, problem , program , prototyp, re la c ja , schem at, struktura, styl, ter­
min, tran sform acja, typ', deryw acja, diateza, dyftong, fon ety ka , fon otaktyka, fle k s ja , 
fra z eo lo g ia , leksem , leksykografia , m etalingw istyka, m otfem , m orfotaktyka, onom a­
styka. predykat, p refik s, supinum. sy laba, akt illokucyjny, akt mowy, a ltern acje m or- 
fon olog iczn e, gru pa nom inalna, im plikatury konw ersacyjne, lingw istyka korpusow a, 
p o le  leksykaln e, w yrażenie argum entow e itp.

Przytoczone przykłady potwierdzają także wcześniejsze obserwacje o licznych 
w odmianie naukowej elementach obcojęzycznych. Wymienioną wyżej egzemplifika- 
cję  terminów można uzupełnić przykładami tytułów typu: Lingw istyka kom puterow a: 
p ró b a  d efin ic ji I, A fatyczna dezin tegracja ąfrykat II, Struktury fon otaktyczn e II, Se- 
m iotyczna fu n kcja  altern acji m orfonologicznych  VI, K lasy fikacja  fu n kcji pragm atycz­
nych IX , P relim in aria gram atyki operacy jn ej XIII. O m otyw acji w onom astyce XVI. 
Tekst w kon tekście (problem y m etodologiczne) XV I, S u bkategoiyzacja analityzm ów  
w erbo-nom inalnych w m odelu gram atyki generatyw no-transform acyjnej X IX , Line- 
arn ość a  h ipertekstow e struktury w In tern ecie X X V , gdzie elementami rodzimymi są 
morfemy słowotwórcze lub wyrazy funkcyjne — przyimki oraz spójniki. Oczywiście 
przytoczone tytuły to przykłady ekstremalne, bo zwykle mamy do czynienia z prze­
mieszaniem elementów obcych i rodzimych (P o jęc ie  winy. P rób a  analizy sem antycz­
n ej XIII, Slow otw órstw o rzeczow ników  obcych  — synchroniczne znam iona ob co śc i 
deryw atów  su fiksaln ych  XIII), choć nie brak sytuacji, gdzie wykorzystuje się tylko 
słownictwo polskie (Z naczenie rzeczow nika wróg w języku  polskim  XIII). Aczkolwiek 
nasycenie terminologią i słownictwem obcego pochodzenia znajduje uzasadnienie 
w fakcie, że adresatami tych tekstów są specjaliści, to jednak nie można nie zauwa­
żyć, iż prowadzi to do znacznej hennetyzacji tej odmiany języka.



Uderzające jest nasycenie tytułów rzeczownikami abstrakcyjnymi, tu zwłaszcza 
derywatami z sufiksami -ość , -an ie, -en ie, -a c ja : eksp licytn ość,faku ltatyw n ość, hom o- 
nim iczność. intensyw ność, kreatyw ność, krotn ość, lin earn ość, łączliw ość, m odaln ość, 
p ośred n iość, obligatory jn ość, rozpozn aw aln ość, rozróżn ialn ość, sp ó jn ość, teraźn iej­
szość, udatność, w ariantyw ność, w łaściw ość, w yznaczoność, za leżn ość; badan ia , 
fu n kcjon ow an ie, naw iązanie, rozw ażan ia, su bkategoryzow anie, zaburzen ia, zn ie­
kształcen ia ; adap tacja , adiektyw izacja, aktu alizacja , eksp likacja , in tegracja, inter­
p retac ja , k lasy fikacja , kody fikacja , kw antyfikacja. segm en tacja, su bkategoryzacja.

Uwagę zwraca także obecność imiesłowów: polszczyzn a p isan a , w budow any 
argum ent, gru pa im ienna w iązana, w iązane w yrażen ia argum entow e, w ybrane kon­
cep cje  sem antyczne, w ybrane jed n ostk i leksykaln e, w ybrane problem y ; polszczyzna 
m ów iona, determ inatory krotn ości ogran iczon ej, przysw ojone w yrazy, uogóln iona  
gram atyka struktur frazow ych, zdan ia utw orzone z zastosow aniem  tran sform acji, 
term iny używane w fon ety ce, predykaty  w yrażone przym iotnikiem , ka teg orie  w zm oc­
n ione, w ypow iedzi zakoń czon e i n ie zakoń czon e (2x), zdan ia zesp olon e spójn ikiem , 
zdan ia podrzędn ie złożon e; h ipoteza zatarteg o śladu , d esk i oberzn ięte. Występowanie 
w tekstach naukowych imiesłowów biernych Maria Zarębina tłumaczy „używaniem 
w języku nauki konstrukcji biernych, na ogół nie łubianych przez polskich użytkow­
ników języka, zwłaszcza w wypowiedzi mówionej” (Zarębina 1983: 62). Pod wzglę­
dem użycia konstrukcji biernych teksty naukowe bliższe s ą — według Beaty Chachul- 
skiej i Rafała L. Górskiego -  tekstom prasowym. Ich zdaniem „Przyczyn tej bliskości 
należy upatrywać chyba w tym, że zarówno teksty prasowe, jak  i naukowe należą do 
tekstów informacyjnych” (Chachulska, Górski 2 002 :259). W analizowanych tytułach 
wystąpiły również imiesłowy przymiotnikowe czynne, informujące o aktualnych ce­
chach opisywanych faktów językowych: su fiksy im perfektyw izujące, istn iejący  stan, 
konstrukcje op isu jące, fra zy  oznajm u jące, w yrazy w ychodzące z użycia, czasow niki 
w ystępujące w zdan iach , fr a z a  zaw iera jąca  słow o.

Dążnością do precyzji można tłumaczyć występowanie charakterystycznych 
przymiotników złożonych: analityzm y w erbo-nom in alne, charakterystyka statystycz- 
no-stylistyczna, czasow n iki zeroargum entow e, form aln opow ierzchn iaw e rea lizacje , 
gram atyka generatyw no-transform acyjna, jed n ostk i w ielosegm entow e, konstru kcje 
w ielow ypow iedzeniow e, p o le  leksykaln o-zn aczen iow e, schem atyczn o-w yobrażen io- 
wy p rejiks, sem antyczno-składniow e w łaściw ości, sem antyczno-syntaktyczna an aliza, 
struktura tem atyczno-rem atyczna, teksty popu larn o-n au kow e, w yrażenia osobow o- 
-referen cja ln e, zn akow anie m orfosyntaktyczne.

Rzadko w analizowanych tytułach pojawiały się nazwy własne. Przede wszyst­
kim były to tytuły zabytków językowych (B ib lia  L eopolity , R ozm yślan ie przem yskie, 
Hymn o  m iłości), prac naukowych (E n cykloped ia cyry lom etodejska, E tym ologicky  
slovn ik ja z y k a  starosloven skeho, S łow nik starop olski), tekstów literackich: A nielka, 
Em igranci, L alka , P am iętniki, P laców ka, W ojna chocim ska), czasopism — źródła ba­
danych gatunków tekstów („National Geographic”, „Voyage”). Warto zwrócić uwagę 
na brak jednolitości w sposobie przywołań tych pozycji—przytaczane są  one w trojaki 
sposób: bądź w cudzysłowie, bądź kursywą, ewentualnie bez żadnych wyróżników



poza ortograficznym sygnałem w postaci wielkiej litery na początku (P ole leksykal- 
no-znaczeniow e OBCY n a podstaw ie p ow ieści E dw arda R edliń skiego  Konopielka. 
A naliza etnolingw istyczna X IV ; Słow nictw o i typy fo rm a c ji słow otw órczych w języku  
P am iętników  J.C h . P aska — dan e statystyczne II). Obecne są też pojedyncze toponimy 
{E u ropa, P olska , K anada, Stany Z jednoczone, W ielka Brytania, hrabstwa Yorkshire, 
L an cash ire i S taffordsh ire), hydronimy {O dra, W isła), które wystąpiły w kontekście 
zjawisk z zakresu geografii lingwistycznej, nazwy instytucji (urbonim: IPI PAN) oraz 
antroponimy polskie i obce {W. D oroszew ski, W. G rzybow ski, Z. K lem ensiew icz, Ja n  
K ochanow ski, Bogusław  K reja, B. Prus, E dw ard R edlitiski. T. V. Bulygina, A.D. Śnie- 
lev , T.V. V inogradov). Te ostatnie to nazwiska autorów prac naukowych, tekstów 
literackich oraz pewnych praw, twierdzeń, testów naukowych (twierdzenie G odła, 
prawo językowe B ehaghela, prawo K rylow a, prawo M enzeratha, hipoteza H ornstei- 
n a i L ightfoota, testy R adforda). Wyjątkowo wystąpił etnonim P olon ia {A daptacja 
m orfolog iczn a zapożyczeń  an g ielskich : jęz y k  P olon ii a  polszczyzna ogóln a  XII).

Fakt, że język naukowy odzwierciedla formalność kontaktów między nadawcą 
i odbiorcą, uwidacznia się w braku zwrotów honoryfikatywnych. Jedynym wyjątkiem 
jest tu tytuł Z term inologicznych p rop ozy cji Profesora Bogusława Krei (slow otw ór- 
stw o) X X V , gdzie emocjonalne, grzecznościowe nacechowanie przejawia się uży­
ciem przed nazwiskiem tytułu naukowego pisanego wielką literą.

Rzadkim zjawiskiem jest posługiwanie się w analizowanych tytułach symbolami, 
motywowanymi tematyką artykułów. Charakterystyczne są one dla tekstów z zakresu 
gramatyki transformacyjno-generatywnej i analiz semantyczno-składniowych o na­
chyleniu logicznym {Czy w gram atyce transform acyjno-generatyw nej potrzebn a je s t  
regu ła S  >  VP? (K w estia tzw. czasow ników  zeroargum entow ych) XVI, O pis sem an­
tyczny analitycznych konstrukcji w erbo-nom inalnych (na przykładzie A WN oznacza­
ją cy ch  w ybrane uczucia pozytyw ne) XX I, In terpretacja zdań  typu: p, o ile q; o ile p, 
o tyle q; p o tyle, o ile q; p o tyle, że q III).

Daje się zauważyć także motywowana polonistyczną tematyką nikła obecność 
nazw języków obcych. W pojedynczych tytułach artykułów o tematyce konfronta- 
tywnej pojawiają się takie określenia jak  łacin a (łaciń ski), an gielski, fran cu ski, rosyj­
sk i, szw edzki, jęz y k i in doeu ropejskie, tlo  słow iań skie.

Nie zaskakuje wysoka frekwencja słów funkcyjnych — przyimków i spójników, 
bo to stała właściwość tej klasy jednostek: w, na, o; n a przykładzie', i, a  (SFPW 802). 
Podobnie ze względu na tematykę częściej niż inne leksemy pojawiają się rzeczowni­
ki: an aliza, in terpretacja, jed n ostka , nazw a, struktura, system , tekst, typ, wśród któ­
rych najczęstszy jest język', spośród terminów określających części mowy największą 
frekwencję ma czasow nik i przymiotnik', jako przydawki najliczniej potwierdzone są 
przymiotniki p o lsk i oraz językow y, leksykalny . sem antyczny, składniow y.

Analiza mułów zawartych w „Polonikach” pokazuje silną tendencję do ory ginal­
ności i niepowtarzalności sformułowań. Jednakże i tu w blisko pięćdziesięciu wypad­
kach (13%) wykorzystane są pewne schematy, najczęstszy z nich to: O +  (przymiot­
nik) rzeczownik w miejscowniku (przymiotnik)... (O budow ie..., O czasow niku..., 
O defin iow aniu ..., O etym ologii..., O hom onim iczności..., O m otyw acji..., O odm ia­



n ach polszczyzny..:, O generycznym  użyciu..., O leksykalnym  w pływ ie..., O n iektó- 
rych cech ach ..., O p olsk ich  czasow n ikach..., O trudnych p roblem ach ..., O pewnym  
sp osob ie...: O strukturze sem antycznej..., O zw iązkach składn iow ych..:, O odm ianach  
polszczyzny..., O p o jęciu  w skaźn ika..., O sp osob ie gen erow an ia... itp.). Zaledwie kil­
kanaście przykładów jest na zastosowanie schematu Z  +  (przymiotnik) rzeczownik 
w dopełniaczu (rzeczownik w dopełniaczu) (Z badań ..., Z dystrybucji..., Z dziejów  
ksztahow ania s ię ..., Z  m orfotaktyki..., Z p og ran icza odm ien ności..., Z  problem ów  sty­
lizac ji.... Z zagadn ień  struktury..:, Z dystrybucji określn ików  tem poralnych..., Z ter­
m inologicznych p ropozycji...., Z p o lsk ie j term in olog ii gw arow ej...). Wyjątkowo poja­
wiają się częste w tekstach dyskusyjnych nawiązania typu: W spraw ie..., D o teorii...

Jeśli chodzi o charakterystykę składniową, to obserwuje się tu dominację wypo­
wiedzeń charakterystycznych dla tytułów jako typu tekstów, to znaczy równoważ­
ników zdań, w zdecydowanej większości konstrukcji oznajmujących, wyjątkowo 
pytających: Czy wyrazy typu attache, blond, porno traktow ać ja k o  odm ienne?  VI. 
Czy w yróżniać hom onim iczne su fiksaln e form anty przym iotnikow e?  X X I, Języ k  sp e­
cjalistyczny czy specjalistyczn a odm iana języ ka?  X X V , D laczego  dzięki VII. Kon­
strukcje zdaniowe to niemal wyłącznie zdania pytające, przeważnie z partykułą czy: 
Czy człon  konstytutywny zaw sze reprezen tu je gru pę n a zew nątiz?  X II, Czy w yróżniać 
hom onim iczne su fiksaln e form anty przym iotnikow e?  X X I, Czy rzeczyw iście ktokol­
wiek znaczy  każdy? X X I, Czy L eon ard  N iezabitow ski by l autorem  przekładu  B ib lii 
L eopolity?  X X II—X X III, Czy istn ieje zaim ekprzym iotny  swój i czy m a on m ianow nik 
XV, Czy w Vw. dorzecze Odry i Wisły by ło bezludne?  XX V . Rzadziej wystąpiły inne 
sygnały interrogatywności, por. I le  gram m em ów  m a słow iań ski aspekt?  X IX , D lacze­
g o  potrzebn e je s t  w ydanie suplem entu do „Słow nika sta ro p o lsk ieg o” X X II-X X III, 
P o co  uczymy P olaków  p olskieg o?  VI, D eryw acja su fiksalna. paradygm atyczna czy 
ujem na? XV.

Jak wiemy z doświadczenia, artykuły należą do krótszych form wypowiedzi, tak 
więc nie wszystkie podejmowane przez autorów zagadnienia dają się tu wyczerpać. 
Aby uprzedzić ewentualne zarzuty adwersarzy, autorzy niejednokrotnie sygnalizują 
ten fakt w tekście exp ressis v erb is, tłumacząc się ograniczonościąmiejsca dla pewnych 
tematów. Znajduje to odzwierciedlenie także w tytułach. Za sygnały ostrożności moż­
na uznać sformułowania typu: w ybrane zagadn ien ia, na przykładach , n a w ybratych  
przykładach, n a wybranym m ateriale, w ybór term inów , przykładow e tran sform acje, 
w prow adzenie w problem y, przyczynek do teorii, d o  zagadn ień , p ró b a  sem antycznego 
opisu, p ró b a  półau tom atycznego rozpoznaw ania rodzaju  gram atycznego, zarys an ali­
zy sem antycznej, zarys k lasy fikacji, szk ic m odelu  in tegracji. Jako sygnały ostrożności 
odczytuję też wspomniane wyżej tytuły o formule: Z  zagadnień , Z  problem ów  oraz 
O wyrażeniu, O znaczeniu  itp.

Wydaje się, że już przytoczone obserwacje, wybrane tu w celu scharakteryzowa­
nia tytułów artykułu naukowego, choć dalekie od kompletności, mogą się stać pod­
stawą pewnych wniosków dotyczących statusu tytułu w tym gatunku tekstów oraz 
jego funkcji.



Tytuł jest przede wszystkim elementem tekstu dłuższego, wyróżnionym w nim 
typograficznie. Pozycja bezpośrednio po nazwisku autora, predestynując tytuł do peł­
nienia funkcji delimitacyjnej (Dobrzyńska 1974), dowodzi przede wszystkim jego 
ważności (L okalizacja  tytułu m a zn aczen ie strategiczn e, Żydek-Bednarczuk 2003: 
218; 2005: 170-186), a równocześnie pogranicznego charakteru m iędzy św iatem  
a  utw orem : Danuta Danek (1972: 157, 163) mówi nawet o swoistym miejscu tytuło­
wym. Tytuł jest swoistą nazwą własną (Pisarek 1966, Gajda 1987), nazwą artykułu, 
a więc pewnego wytworu, czyli należy do klasy chrematonimów, ideonimów6 (Sko­
wronek 2000: 272: Skowronek, Skowronek 2003: 610-613). Pisze się, że łącznie 
z nazwiskiem autora identyfikuje tekst, odróżnia go od innych. Andrzej Stoff (1975: 
7) określa tę funkcję jako formalną, techniczną, praktyczną, reprezentacyjną. Wobec 
rozwoju techniki komputerowej, a wraz z nią programów wyszukiwawczy ch, można 
zaryzykować tezę, że tytuł identyfikuje tekst nawet bez powiązania z autorem. Jak za­
uważa cytowana wyżej D. Danek, tytuł jako część utworu (tekstu) jest wypowiedzią
0 tymże utworze. Do tytułu -  także artykułu naukowego -  możemy za Henrykiem 
Markiewiczem (2003) odnieść pojęcie deskrypcji tematycznej—tytuł opisuje tekst, któ­
rego dotyczy, w stosunku do którego pełni funkcję informacyjną (Stoff 1975: 7 -107). 
Podobne sformułowanie dotyczące funkcji tytułów dzieł naukowych odnajdujemy 
w E ncyklopedii jęz y k a  p o lsk ieg o  (EJP 367)8. Także Anna Starzec (1999: 202) przy­
pisuje tytułowi ro lę  sw oistego anonsu tekstu, w różnym stopniu związanego z jego 
tematyką. Jest on najkrótszym streszczeniem artykułu. Tę jego funkcję w wypadku 
tekstów drukowanych w „Polonikach" wzmacnia fakt. że zasadniczego tekstu nie po­
przedza argumentum, oraz to, że nie wprowadzono tu jeszcze słów kluczy. Streszcze­
nia obcojęzyczne towarzyszące artykułom zamieszczane są po tekstach zasadniczych, 
mają innego adresata.

Tytuł pełni też funkcję reprezentacyjną (wydaje się, że zbieżną z substytucyjną 
w terminologii H. Markiewicza). Reprezentuje on artykuł w spisach treści, w wy­
kazach i przeglądach bibliograficznych, zarówno jako drukach samodzielnych, jak
1 składnikach tekstów innych, często w rejestrach katalogowych, jak i w różnego typu 
odsyłaczach (przypisach, notkach).

Ze względu na nikły procent w „Polonikach" tytułów o metaforycznym charakte­
rze (Slow  otw órst w o  — z porządku  w chaos i z  pow rotem . N a tropach  now ych zapoży­
cz eń — image. G rzybnia zaim kow a...) można przyjąć, że tytuły artykułów naukowych 
opublikowanych w tym periodyku w minimalnym stopniu pełnią funkcję artystycz­
ną (poetycką). Jednakże nie można im odmówić funkcji impresywnej wynikającej 
z faktu, że „tytuł uczestniczy w komunikacji między nadawcą i odbiorcą” (Chłądzyń-

6 „Cz. Kosyl je s t zdania [...]. że obiekty kultury duchowej, ja k  tytuły dziel literackich, nazwy organizacji, 
stowarzyszeń i partii politycznych, winno się nazywać ideonimami. nie chrematonimami: te bowiem win­
ny zdaniem Kosyla oznaczać materialne wytwory kultury, ja k  nazwy okrętów, broni, dzwonów etc. Dziś 
jednak coraz częściej kwestionuje się podział na kulturę materialną i duchową, bo wytwory' materialne są 
tez dziełem ducha człowieka (a nie tylko rąk)" (Breza 1993: 377. 1998: 348).

7 A. S to ff (1975: 10-14) wyodrębnia ponadto funkcję kompozycyjną i funkcję ideową tytułu.

* Sv. Tytuły utworów literackich (hasło w opracowaniu S. Urbańczyka).



ska 2000: 264), informuje o desygnacie, przekazuje pewne sugestie o treści (Pisarek 
1966: 78-79; Pietruszewska-Kobiela 1993: 352). Według Anny Duszak (1998: 129) 
tytuł jako zapowiedź tekstu aktualizuje go, „bo zakotwicza go w szerszym kontekście 
komunikacyjnym [...], pełni rolę prognostyka znaczeń globalnych w tekście, a tym 
samym sygnalizuje potencjał makrostruktury tekstu”, wspomaga procesy interpretacji 
dyskursu. Podobnie, zdaniem H. Markiewicza, bycie nazwą i przyciąganie uwagi czy­
telnika to naczelne zadania tytułu, który -  będąc wypowiedzią odautorską -  „kieruje 
uwagę czytelnika na te czy inne składniki utworu, interpretuje go. wywołuje określone 
nastawienia i oczekiwania czytelnika, a tym samym steruje odbiorem tekstu” (Mar­
kiewicz 2003: 21). Ten typ funkcji tytułów zyskał też miano funkcji pragmatycznej 
(Żydek-Bednarczuk 2005: 170). Nie można jednak nie przyznać racji A. Stoffowi, że 
„Dopiero splot funkcji charakteryzuje wzajemny stosunek tytułu i dzieła" (1975: 14).

Poczynione obserwacje dotyczące schematu i funkcji tytułu artykułów drukowa­
nych w „Polonikach” wskazująna cechy, które mogą charakteryzować tytuły tekstów 
naukowych z innych dyscyplin językoznawczych czy humanistycznych. Szczegóło­
we wypełnienie schematów uwypukla specyficzny charakter „Poloników” — rocznika, 
w którym z założenia9 dominują teksty o tematyce z zakresu synchronicznego opisu 
polszczyzny. Ale nawet tu ujawniają się także predyspozycje autorów, wszak styl 
to człowiek. Trawestując sformułowanie W. Pisarka (1967), można powiedzieć, że 
poznać autora po tytułach (jego tekstów).

Objaśnienia skrótów
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Encyklopedia języka polskiego , red. S. Urbańczyk, W rocław  1991. 
Encyklopedia w spółczesnego bibliotekarstw a polskiego , red. K . Głom biow ski, 
B . Świderski. H. W ięckow ska. W rocław  1976.
Encyklopedia w iedzy o  p ra sie, red. J . M aślanka, W rocław  1976.
K . W yrwas, J .  Su jkow ska-Sobisz, M ały słow nik term inów  teorii tekstu. W ar­
szawa 2005 .
Praktyczny słow nik w spółczesnej polszczyzny, t. II. t. X L III , red. II . Zgółkowa. 
Poznań 1995, 2003.
Słow nik jrekw encyjny polszczyzny w spółczesnej, I. Kurcz. A . Lew icki. .1. Sam ­
bor. K. Szafran. J . W oronczak, Kraków 1990.
Słow nik p o jęć  i tekstów kultuiy. red. E . Szczęsna. W arszawa 2002. 
U niw ersalny słow nik języka polskiego , red. S. Dubisz. W arszawa 2 0 0 3 .

* Por. Encyklopedia języka polskiego, red. S. Urbańczyk, Wrocław 1991, sv. „Polonica” (rocznik poświę­
cony studiom nad współczesnym językiem polskim).
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Notes on Titles ot Scientific Papers

Abstract

The paper brings a description o f  structures and functions o f  titles o f  scientific papers. 
Linguistic material are excerpts from  the periodical “Polonica” (vol. I -X X IV /X X V )  published 
since 1975 by the Institute o f  Polish Language belonging to the Polish Academy o f  Sciences 
in Cracow. Titles, occurring directly after the surnames o f  the authors and typographically dis­
tinguished from  texts o f  papers, fu lfill delim itative and informative functions first o f  all. They 
are the shortest summaries o f  papers. They also represent the texts outside. T itles o f  papers in 
“Polonica” arc different in respect o f  the length, they consist o f  one to twenty three words (the 
most often 6 - 8  words). The level o f  com plexity depends on minuteness o f  detail o f  a subject. 
Sentence words dominate, decided majority o f  indicative structures, exceptionally interrogative 
ones. T  ogether w ith a  strong tendency to unconventional character recurrence o f  definite word­
ing can be seen. T itles confirm  typical for scientific style outer form o f  contacts between the 
sender and the receiver. Filling titles with foreign words, with both universal scientific and lin­
guistic terminology is typical. Considering the subject matter nouns occur more frequently than



oth er lex ica l item s: analiza  (a n a ly sis), in terp reta cja  (in terp reta tio n ), jed n o stk a  (item ), nazw a  

(n a m e), stru k tu ra  (stru ctu re ), system  (sy stem ), tekst (tex t), typ (ty p e), w here jęz y k  (la n g u a g e)  is 

used th e m ost frequ en tly ; from  am ong term s n am in g  parts o f  sp eech  czasow nik  (v e rb )  and p rz y ­
m iotnik (a d jectiv e) are m et the m ost o ften  and from  am on g  ad jec tiv e s  p o lsk i ( P olish /  a s  w ell as 

językow y (lin g u istic ), leksykalny (le x ic a l), sem antyczny  (sem a n tic), and składniow y (sy nta ctic) 

are frequent. T h e  vocabu lary  re flec ts  a  sp ecia l ch aracter o f  “ P o lo n ica "  -  a  y e arly  p u blication  as­

sum ing papers co n sid erin g  syn chronou s d escrip tion  o f  the P o lish  language w ill predom inate.


